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 Перед использованием этого продукта, пожалуйста, внимательно 
прочтите рекомендации в инструкции по применению, которые прилагаются 
к в ашему устройству и системе, и соблюдайте их. Просьба уделять особое 
внимание мерам предосторожности.
Описание продукта
AIR-FLOW® Perio (профилактический порошок) применяется для субгинги-
вального (поддесневого) лечения.

Данный порошок предназначен для использования в стоматологии с 
аппаратами для полировки зубов фирмы EMS.

Применения
Данный порошок удаляет поддесневую биопленку и рекомендован для 
следующих процедур:
• Удаление периодонтальной биоплёнки,
• Уход при периодонтальной терапии после завершения первоначального 

лечения
• Чистка имплантантов (включая полировку титановых имплантатов),
Данный порошок можно применять для работ в наддесенном пространстве, 
как описано в инструкции к системе. В особенности он подходит для таких 
требующих осторожности работ в наддесневом пространстве, как:
• Пигментация вокруг сулькуса,
• Лечение в присутствии скрытых композитных пломб,
• Чистка чувствительных участков.
Использование
При пародонтальных карманах размером более 5 мм (до 9 мм) используйте 
наконечник PERIO FLOW в течение не более 5 секунд.
При мелких пародонтальных карманах (до 5 мм) используйте стандартный 
наконечник AIR-FLOW® для обработки струей  каждой стороны зуба (щечной, 
мезиланой, орально-дистальной) в течение не более 5 секунд на каждый 
карман.

 Не концентрируйте струю на одной точке; применяйте круговые движения 
для обеспечения гомогенной чистки.

 Угол кончика наконечника по отношению к зубу может варьировать от 30° 
до 60°. Чем меньше этот угол, тем дальше струя порошка проникает в карман.
Противопоказания

 Ни в коем случае нельзя использовать аппарат для полировки зубов при 
лечении пациентов, страдающих хроническим бронхитом инфекций верхних 
дыхательных путей или астмой. Струя воздуха и порошка может вызвать затруд-
нения дыхания.

 Некоторые пациенты могут быть чувствительны к глицину. Если замечены 
аллергические реакции, прекратите использование данного продукта и 
полностью удалите порошок изо рта.

 Лечение глубоких зубодесневых карманов может вызвать бактериемию. 
Пожалуйста, соблюдайте соответствующие ограничения для лечения пациентов 
группы риска (общий ослабленный иммунитет, эндокардит).

 Не направляйте струю порошка на пломбы, коронки и мостовидные 
протезы, так как это может повредить пломбировочные материалы.

Рекомендации по использованию
 Пациент и врач должны пользоваться защитными очками.

 Врач должен быть в маске и перчатках.

 Используйте высокоскоростной эвакуатор вашей стоматологической 
установки.

 Этим порошком нельзя удалить твёрдые и плотные зубные отложения.

 Перед использованием порошка нанесите Vaseline® на губы пациента.

 После применения вымойте руки.

 Умойте лицо пациента после применения (например, оботрите влажной 
салфеткой).

Общая информация
• Не превышайте предел наполнения порошком, указанный на камере для 

порошка.
• Порошок не содержит сахара.
Условия и срок хранения
• Порошок нельзя хранить возле источников тепла.
• Условия хранения: температура до 25°C, относительная влажность от 10% до 

90%.
• Условия транспортировки : от -29°C до +38°C, относительная влажность от 

10% до 90%.
• Не использовать после истечения срока хранения.
Также имеются в наличии:
• AIR-FLOW® CLASSIC со следующими вкусами: лимон (Lemon), мята (Mint), 

чёрная смородина (Cassis), вишня (Cherry), тропикана (Tropical) и без вкуса 
(Neutral) (для удаления наддесневого зубного налета)

• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (для удаления наддесневого зубного налета)
• AIR-FLOW® SOFT (без содержания соли, для удаления наддесневого зубного 

налета)
• AIR-FLOW® PLUS (без содержания соли, для удаления наддесневого зубного 

налета + для поддес¬невого применения)
Состав порошка : 
• Глицин
• Аморфный кремнезем

 Учтите, что ангийская версия этого Руководства является основной, и 
переводы делались на ее основе. В случае расхождений доминирующим 
является английский текст.

 Πριν αρχίσετε να χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν, διαβάστε προσεκτικά και 
ακολουθήστε τις συστάσεις των οδηγιών χρήσεως που σας παραδόθηκαν με το 
προϊόν και τη συσκευή σας. Δώστε ιδιαίτερη προσοχή στις προφυλάξεις ασφαλείας.
Περιγραφή του προϊόντος
Το AIR-FLOW® Perio (κονία προφύλαξης) χρησιμοποιείται για υποουλαίες θεραπείες.

Αυτή η κονία προορίζεται για χρήση στη χειρουργική οδοντοτεχνία με συσκευές 
στίλβωσης με αέρα EMS.

Εφαρμογές
Αυτή η κόνις αφαιρεί την υποουλαία βιομεμβράνη και συνιστάται για τις παρακάτω 
διαδικασίες:
• Αφαίρεση περιοδοντικής βιομεμβράνης,
• Συντήρηση στην περιοδοντική θεραπεία μετά την ολοκλήρωση της αρχικής 

θεραπείας,
• Συντήρηση εμφυτεύματος (συμπεριλαμβανομένου του στιλβωμένου τιτανίου).
Αυτή η κόνις μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τυπικές υπερουλαίες εφαρμογές όπως 
περιγράφεται στο εγχειρίδιο του συστήματος και είναι ιδιαίτερα κατάλληλη για 
ευαίσθητες υπερουλαίες εφαρμογές όπως είναι οι εξής:
• χρωματισμός γύρω από την αύλακα,
• θεραπεία παρουσία συγκαλυμμένων σύνθετων υλικών,
• καθαρισμός ευαίσθητων περιοχών.
Χρήση
Όσον αφορά τους περιοδοντικούς θυλάκους μεγαλύτερους των 5 mm (έως 9 mm), 
χρησιμοποιήστε το ακροφύσιο περιοδοντικής ροής για το πολύ 5 δευτερόλεπτα.
Όσον αφορά τους περιοδοντικούς θυλάκους μικρού βάθους (έως 5 mm), χρησιμο-
ποιήστε το τυπικό εξάρτημα χειρός ροής αέρα για να ψεκάσετε κάθε πλευρά του 
δοντιού (παρειακή, γλωσσική, περιφερική στοματική, άπω) για το πολύ 5 δευτερό-
λεπτα κάθε θύλακα.

 Μην επικεντρώνετε τον ψεκασμό σε ένα σημείο. Ακολουθήστε κυκλικές 
κινήσεις για την επίτευξη ομοιόμορφου καθαρισμού.

 Η γωνία που σχηματίζει το άκρο του εξαρτήματος χειρός με το δόντι μπορεί να 
ποικίλλει μεταξύ 30° και 60°. Όσο πιο μικρή είναι η γωνία, τόσο μεγαλύτερη είναι η 
απόσταση που θα φτάσει η κόνις όταν ψεκαστεί στο εσωτερικό του θυλάκου.
Αντενδείξεις

 Σε ασθενείς που πάσχουν από λοιμώξεις του ανώτερου αναπνευστικού  χρόνια 
βρογχίτιδα ή άσθμα δεν πρέπει σε καμία περίπτωση να χρησιμοποιείται η συσκευή 
στίλβωσης με αέρα. Η ριπή αέρα και η σκόνη μπορεί να προκαλέσουν αναπνευστικά 
προβλήματα.

 Άτομα με προδιάθεση μπορεί να είναι ευαίσθητα στη γλυκοκόλλη. Αν παρατη-
ρηθούν αλλεργικές αντιδράσεις, σταματήστε τη συσκευή και αφαιρέστε τελείως την 
κονία από το στόμα.

 Η θεραπεία των βαθιών περιοδοντικών θυλάκων μπορεί να προκαλέσει βακτη-
ριαιμία. Εφαρμόστε κατάλληλους περιορισμούς στη θεραπεία σε άτομα υψηλού 
κινδύνου (γενική εξασθενημένη ανοσία, ενδοκαρδίτιδα).

 Μη στρέφετε τη ριπή κονίας προς το μέρος σφραγισμάτων, στεφανών ή 
γεφυρών διότι κινδυνεύετε να κάνετε ζημιά στα τεχνητά δόντια.

Συστάσεις για τη θεραπεία
 Ο ασθενής και ο χρήστης να φέρουν προστατευτικά οφθαλμών.

 Ο χρήστης πρέπει να φέρει μάσκα και γάντια.

 Χρησιμοποιείτε τον εκκενωτή υψηλής ταχύτητας της οδοντιατρικής συσκευής 
σας.

 Η σιαλολιθίαση και η πέτρα δεν μπορούν να αφαιρεθούν με αυτή την κονία.

 Εφαρμόζετε Vaseline® στα χείλη του ασθενή.

 Πλένετε τα χέρια μετά τη χρήση.

 Πλένετε το πρόσωπο του ασθενή μετά τη χρήση (π.χ. με ένα υγρό πανί).

Γενικές πληροφορίες

• Μην υπερβαίνετε το όριο πλήρωσης της κονίας το σημείο του οποίου υποδεικνύεται 
στον θάλαμο.

• Αυτή η κονία είναι χωρίς ζάχαρη.
Αποθήκευση και διάρκεια ζωής
• Η κονία δεν θα πρέπει να αποθηκεύεται κοντά σε πηγές θερμότητας.
• Συνθήκες αποθήκευσης έως 25 ° C και 10% έως 90% σχετική υγρασία.
• Συνθήκες μεταφοράς : -29°C έως +38°C και 10% έως 90% σχετική υγρασία.
• Μην τη χρησιμοποιείτε μετά την ημερομηνία λήξης.
Διατίθενται επίσης:
• AIR-FLOW® CLASSIC σε γεύση λεμονιού, μέντας, φραγκοστάφυλου, κερασιού, 

τροπικών φρούτων και σε ουδέτερη γεύση (για υπερουλική θεραπεία).
• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (για υπερουλική θεραπεία)
• AIR-FLOW® SOFT (χωρίς αλάτι για υπερουλική θεραπεία).
• AIR-FLOW® PLUS (χωρίς αλάτι για υπερουλική θεραπεία + για υποουλική 

εφαρμογή).
Σύνθεση της πούδρας : 
• Γλυκίνη
• Άμορφο πυρίτιο

 Έχετε υπόψη σας ότι η αγγλική έκδοση αυτών των οδηγιών χρήσεως είναι 
το βασικό κείμενο από το οποίο προέρχονται οι μεταφράσεις. Σε περίπτωση 
ασυμφωνίας, το δεσμευτικό κείμενο είναι η αγγλική έκδοση.

 Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać niniejsze wskazówki 
i postępować zgodnie z instrukcjami znajdującymi się w podręcznikach obsługi 
dołączonych do urządzenia oraz do systemu. Szczególną uwagę należy zwrócić na 
informacje dotyczące środków ostrożności.
Opis produktu
AIR-FLOW® Perio (proszek stosowany do profi laktyki) jest używany do leczenia 
okolicy poddziąsłowej.

Proszek ten jest przeznaczony do użycia w zastosowaniach stomatologicznych, wraz 
z urządzeniami polerującymi fi rmy EMS.

Zastosowanie
Proszek umożliwia usunięcie biofi lmu z okolicy poddziąsłowej i zalecany jest w nastę-
pujących procedurach:
• Usuwanie biofilmu przyzębia;
• Leczenie podtrzymujące w terapii przyzębia, po zakończeniu leczenia wstępnego;
• Konserwacja implantu (łącznie z polerowanym tytanem).
• Proszek można stosować w standardowych zastosowaniach naddziąsłowych 

opisanych w podręczniku systemu, a szczególnie nadaje się do newralgicznych 
zastosowań naddziąsłowych, takich jak:

• Zabarwienie wokół rowka,
• Leczenie przy obecności ukrytych kompozytów,
• czyszczenie newralgicznych obszarów.
Użycie
W przypadku kieszonek przyzębnych większych niż 5 mm (do 9 mm) należy 
stosować dyszę przepływu Perio przez maksymalnie 5 sekund.
W przypadku płytkich kieszonek przyzębnych (do 5 mm) należy stosować 
standardową rękojeść AIR-FLOW® do rozpylania z każdej strony zęba (przedsion-
kowej, mezjalnej, językowej i dystalnej) przez maksymalnie 5 sekund na kieszonkę.

 Nie należy koncentrować rozpylania w jednym punkcie; należy stosować ruch 
okrężny do momentu uzyskania jednolitego wyczyszczenia.

 Kąt ustawienia końcówki rękojeści względem zęba można regulować 
pomiędzy 30° a 60°. Im mniejszy kąt, tym dalej można rozpylić proszek do kieszonki.
Przeciwwskazania

 Chorzy z przewlekłym zapaleniem infekcje górnych dróg oddechowych oskrzeli 
lub z astmą nie mogą w żadnym wypadku być leczeni przy użyciu niniejszego 
urządzenia do polerowania. Strumień powietrza i proszku może być przyczyną utrud-
nienia oddychania.

 Pacjenci z nadwrażliwością mogą być uczuleni na glikokol. W przypadku 
stwierdzenia reakcji uczuleniowej należy przerwać stosowanie produktu i usunąć 
proszek z jamy ustnej.

 Leczenie zmian zlokalizowanych w głębokich kieszonkach dziąsłowych może 
być przyczyną bakteriemii. Proszę zastosować odpowiednie środki w czasie leczenia 
pacjentów z grupy podwyższonego ryzyka (pacjenci z osłabioną odpornością, z 
zapaleniem wsierdzia).

 Nie wolno kierować strumienia proszku w stronę wypełnień, koron lub protez 
stomatologicznych, gdyż może to spowodować uszkodzenie wypełnień.

Zalecenia dotyczące leczenia
 Zarówno pacjent, jak i użytkownik muszą stosować osłonę oczu.

 Użytkownik musi zabezpieczyć się maseczką oraz rękawicami ochronnymi.

 Należy używać ssaka o wysokiej wydajności, będącego na wyposażeniu 
jednostki.

 Proszek nie umożliwia usuwania kamienia nazębnego oraz osadu.

 Wargi pacjenta należy zabezpieczyć Vaseline®.

 Po użyciu należy umyć ręce.

 Po użyciu należy umyć twarz pacjenta (np. zwilżonymi chustkami).

Informacje ogólne
• Nie należy przekraczać limitu wypełnienia proszkiem wskazanego na komorze na 

proszek.
• Proszek nie zawiera cukru.
Przechowywanie i trwałość
• Nie należy przechowywać proszku w pobliżu źródeł ciepła.
• Warunki przechowywania do 25°C; wilgotność względna od 10% do 90%.
• Warunki transportowe : od -29°C do +38°C; wilgotność względna od 10% do 90%.
• Nie stosować po upływie daty przydatności do użycia.
Dostępne również:
• AIR-FLOW® CLASSIC, dostępne produkty o smaku cytrynowym, miętowym, 

czarnej porzeczki, wiśniowym, tropikalnym oraz neutralnym (do leczenia okolicy 
naddziąsłowej).

• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (do leczenia okolicy naddziąsłowej).
• AIR-FLOW® SOFT (nie zawiera soli, do leczenia okolicy naddziąsłowej).
• AIR-FLOW® PLUS (nie zawiera soli, do aplikacji poddziąsłowej + do aplikacji 

poddziąsłowej).
Skład proszku : 
• Glicyna
• Krzemionka amorficzna

 Proszę pamiętać, że wersja angielska jest główną wersją niniejszego 
podręcznika, a pozostałe wersje językowe są jej tłumaczeniami. W przypadku 
wszelkich niejasności, wiążące są informacje zawarte w wersji angielskiej.

 Läs noga de bruksanvisningar som medföljde apparaten och systemet och 
följ rekommendationerna i dessa innan du använder denna produkt. Var särskilt 
uppmärksam på säkerhetsföreskrifterna.

Produktbeskrivning
AIR-FLOW® Perio (profylaktiskt pulver) används för subgingivala behandlingar.

Detta pulver ska endast användas för tandvård med EMS luftpolerande apparater.

Tillämpningar
Detta pulver tar bort subgingival biofi lm och rekommenderas för följande procedurer:
• Avlägsnande av periodontal biofilm,
• Underhåll av periodontal terapi efter avslutande av initial behandling,
• Underhåll av implantat (inkluderande polerat titan),
Detta pulver kan användas för vanliga supragingivala tillämpningar som beskrivs i 
systemhandboken och är speciellt lämpat för känsliga supragingivala tillämpningar 
som:
• Färgsättning runt sulcus,
• Behandling i närvaro av dolda kompositmaterial,
• Rengöring av känsliga områden.
Användning
För periofi ckor större än 5 mm (upp till 9 mm) använd periofl ödesmunstycket under 
maximalt 5 sekunder.
För grunda periofi ckor (upp till 5 mm), använd den vanliga luftfl ödeshanddelen för att 
spraya varje sida av tanden (vestibulär, mesial, oral distal, lingvalt) under maximalt 5 
sekunder per fi cka.

 Undvik att koncentrera sprayningen på en punkt, använd en cirkulär rörelse för 
att uppnå en jämn rengöring.

 Vinkeln mellan handdelens spets och tanden kan varieras mellan 30 °C och 60 
°. Ju mindre vinkeln är, desto mer kommer pulvret att nå in i fi ckan.
Kontraindikationer

 Patienter som lider av övre luftvägsinfektioner, kronisk bronkit eller astma får 
under inga förhållanden behandlas med en luftpolerande produkt. Luft- och pulver-
strålen kan orsaka andningssvårigheter. 

 Överkänsliga personer kan reagera på glykokoll. Sluta använda produkten och 
avlägsna pulvret helt från munnen om en allergisk reaktion observeras.

 Behandling av djupa periodontala fi ckor kan orsaka bakteremi. Vidta särskilda 
försiktighetsåtgärder vid behandling av riskpatienter (allmänt försvagat immunförsvar, 
endokardit).

 Rikta inte pulverstrålen mot fyllningar, kronor eller bryggor, då det kan leda till 
skada på lagningarna.

Rekommendationer för behandling
 Patient och användare ska bära ögonskydd.

 Användaren ska bära mask och handskar.

 Använd unitens sug.

 Saliv- eller serumtandsten kan inte avlägsnas med detta pulver.

 Applicera Vaseline® på patientens läppar.

 Tvätta händerna efter användning.

 Tvätta patientens ansikte efter användning (t.ex. med en våtservett).

Allmänna upplysningar
• Överskrid inte påfyllningsgränsen för pulvret som anges på pulverkammaren.
• Detta pulver innehåller inget socker.
Förvaring och hållbarhet
• Pulvret får inte förvaras i närheten av värmekälla.
• Förvaras upp till 25°C med 10 – 90% relativ luftfuktighet.
• Transportförhållanden : -29°C till +38°C med 10 – 90% relativ luftfuktighet.
• Beakta sista förbrukningsdag.
Andra produkter:
• AIR-FLOW® CLASSIC finns som Lemon (Citron), Mint, Cassis (Svarta vinbär), 

Cherry (Körsbär), Tropical (Tropisk) och Neutral (för supragingivala behandlingar).
• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (för supragingivala behandlingar).
• AIR-FLOW® SOFT (utan salt för supragingivala behandlingar).
• AIR-FLOW® PLUS (utan salt för supragingivala behandlingar och subgingivala 

behandlingar).
Pulversammansättning :
• Glycin
• Amorf kiseldioxid

 Observera att den engelska versionen av denna bruksanvisning utgör det 
underlag från vilket översättningarna härrör. Vid eventuella skiljaktigheter är 
den engelska texten bindande.

 Prima di usare questo prodotto leggere attentamente e seguire le raccoman-
dazioni contenute nei manuali istruzioni forniti in origine con il vostro dispositivo ed 
impianto.  Attenzione particolare dovrà essere posta alle precauzioni per la sicurezza.

Descrizione prodotto
AIR-FLOW® Perio (polvere per profi lassi) si usa per trattamenti sottogengivali.

Questa polvere si usa presso gli studi dentistici con dispositivi EMS di lucidatura ad 
aria.

Applicazioni
Questa polvere consente la rimozione del biofi lm sottogengivale ed è consigliata per 
le seguenti procedure:
• Rimozione del biofilm paradontale,
• Mantenimento della terapia paradontale dopo il completamento della terapia 

iniziale,
• Mantenimento dell’impianto (compreso il titanio lucidato),
Questa polvere può essere utilizzata nelle applicazioni sopragengivali standard come 
descritto nel sistema manuale ed è particolarmente idonea per le applicazioni sopra-
gengivali sensibili, come:
• Colorazione attorno al solco
• Trattamento in presenza di compositi nascosti
• Pulizia delle aree sensibili
Impiego
Per le tasche paradontali di oltre 5 mm (meno di 9 mm) utilizzare l’ugello di fl usso 
paradontale per 5 secondi massimo.
Per le tasche paradontali poco profonde (meno di 5 mm), usare il manipolo del fl usso 
d’aria standard per spruzzare su ogni lato del dente (vestibolare, mesiale, orale 
distale, linguale) per un massimo di 5 sec. per tasca.

 Non concentrare lo spray su un punto, usare un movimento circolare per 
acquisire una pulizia omogenea.

 L’angolo della punta del manipolo rispetto al dente può variare fra 30° e 60°. 
Più piccolo è l’angolo e maggiore sarà la distanza a cui lo spruzzo arriverà nella 
tasca.
Controindicazioni

 I pazienti che soffrono da infezioni del tratto respiratorio superiore, di bronchite 
cronica o di asma non devono in alcun caso essere trattati con un dispositivo di 
lucidatura ad aria. Il getto d’aria e di polvere potrebbe causare diffi coltà respiratorie.

 Le persone predisposte possono essere sensibili al glicocol. Se si osservano 
reazioni allergiche, smettere di utilizzare il prodotto e rimuovere completamente la 
polvere dalla bocca.

 Il trattamento di sacche periodontali profonde può causare batteremia. 
Applicare le restrizioni appropriate al trattamento di pazienti a rischio (livello di 
immunità generale ridotto, endocardite).

 Non dirigere il getto della polvere verso otturazioni, corone o ponti in quanto 
potrebbe danneggiare questi restauri.

Raccomandazioni per il trattamento
 Il paziente e l’utente devono indossare una protezione oculare.

 L’utente deve indossare maschera e guanti.

 Utilizzare la cannula di aspirazione ad alta velocità del vostro riunito odontoia-
trico.

 Questa polvere non permette di rimuovere calcoli e tartaro.

 Applicare Vaseline® sulle labbra del paziente.

 Lavarsi le mani dopo l’uso.

 Lavare il viso del paziente dopo l’uso (ad es. con salviettine umide).

Informazioni generali
• Non superare il limite di riempimento della polvere come indicato sul la camera a 

polvere.
• Questa polvere non contiene zucchero.
Immagazzinamento e durata
• La polvere non deve essere immagazzinata vicino a fonti di calore.
• Condizioni di immagazzinamento a 25°C e dal 10% al 90% di umidità relativa.
• Condizioni per il trasporto : -29°C e +38°C e dal 10% al 90% di umidità relativa.
• Non usare dopo la data di scadenza.
Disponibile anche:
• AIR-FLOW® CLASSIC disponibile nei gusti Lemon (Limone), Mint (Menta), Cassis 

(Ribes nero), Cherry (Ciliegia), Tropical (Tropicale) e Neutral (Neutro). (per tratta-
menti supra gengivali)

• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (per trattamenti sopragengivali
• AIR-FLOW® SOFT (senza sale per trattamenti supra gengivali).
• AIR-FLOW® PLUS (senza sale per trattamenti sopragengivali e sottogengivali).
Composizione della polvere :
• Glycine
• Silice amorfa

 Occorre notare che la versione inglese di queste istruzioni è la versione originale 
da cui derivano le traduzioni. In caso di discrepanze, la versione vincolante sarà 
quella del testo inglese.

 Antes de utilizar este producto, rogamos leer atentamente y seguir las 
recomendaciones de los manuales de instrucciones suministrados originalmente con 
el dispositivo y el sistema. Rogamos prestar atención especial a las precauciones de 
seguridad.

Descripción del producto
El AIR-FLOW® Perio (polvo profi láctico) se usa exclusivamente para tratamientos 
subgingivales.

Este polvo es para utilizarlo en odontología conjuntamente con los dispositivos de 
pulido neumático EMS.

Aplicaciones
Este polvo elimina la biopelícula subgingival y está recomendado para los procedi-
mientos siguientes:
• Eliminación de la biopelícula periodontal,
• Mantenimiento en terapia periodontal después de completar el tratamiento inicial,
• Mantenimiento del implante (incluso de titanio pulido),
Este polvo puede utilizarse en las aplicaciones supragingivales estándar que se 
describen en el manual del sistema y está especialmente indicado en aplicaciones 
supragingivales sensibles como:
• Coloración alrededor del surco,
• Tratamiento en presencia de compuestos ocultos,
• Limpieza de zonas sensibles.
Uso
En las bolsas periodontales de más de 5 mm (hasta 9 mm), utilice la boquilla Perio-
Flow durante un máximo de 5 segundos.
En las bolsas periodontales más superfi ciales (hasta 5 mm), utilice el mango 
AIR-FLOW® para rociar cada lado del diente (vestibular, mesial, distal oral, lingual) 
durante un máximo de 5 segundos por bolsa.

 No concentre el chorro en un solo punto; realice un movimiento circular para 
conseguir una limpieza homogénea.

 La punta del mango debe tener un ángulo de entre 30° y 60° con respecto al 
diente. Cuanto más pequeño sea el ángulo, más lejos se rociará el polvo dentro de 
la bolsa.
Contraindicaciones

 Los pacientes que sufren de infecciones de las vías respiratorias superiores, 
bronquitis crónica o asma no deben ser tratados, bajo ninguna circunstancia, con un 
dispositivo de pulido neumático. El chorro de aire y polvo puede provocar difi cultades 
respiratorias.

 Hay personas predispuetas a ser sensibles a la glicocola. Si se observan 
reacciones alérgicas, interrumpa el uso del producto y retire completamente el polvo 
de la boca.

 El tratamiento de bolsas periodontales profundas puede causar bacte-
riemia. Le rogamos que aplique las restricciones pertinentes para el tratamiento de 
pacientes de riesgo (défi cit inmunológico general, endocarditis).

 No dirija el chorro de polvo a empastes, coronas o puentes ya que podría 
deteriorar estas restauraciones.

Recomendaciones para el tratamiento
 El paciente y el usuario han de llevar protección ocular.

 El usuario ha de llevar mascarilla y guantes.

 Utilice la aspiración quirúrgica de la unidad dental.

 Los cálculos y el sarro no se pueden eliminar con este polvo.

 Aplique Vaseline® a los labios del paciente.

 Lávese las manos después del uso.

 Limpiar la cara del paciente después del uso (por ejemplo con toallitas 
húmedas).

Información general
• No exceda el límite de llenado de polvo indicado en la cámara de polvo.
• Este polvo no contiene azúcar.
Conservación y duración
• No se debe conservar el polvo cerca de fuentes de calor.
• Condiciones de conservación de hasta 25ºC y 10% a 90% de humedad relativa.
• Condiciones de transporte : -29°C a + 38°C y 10% a 90% de humedad relativa.
• No utilizar después de la fecha de caducidad.
También se dispone de:
• AIR-FLOW® CLASSIC disponible en Lemon (Limón), Mint (Menta), Cassis 

(Grosella negra), Cherry (Cereza), Tropical y Neutral (Neutro). (para tratamientos-
supragingivales).

• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (para tratamientos supragingivales).
• AIR-FLOW® SOFT (sin sal para tratamientos supragingivales).
• AIR-FLOW® PLUS (sin sal para tratamientos supragingivales y subgingivales).
Composición del polvo : 
• Glicina
• Sílice amorfa

 Tenga en cuenta que la versión en inglés de esta instrucción es la original de la 
que derivan todas las demás traducciones. En caso de discrepancia la versión 
obligatoria es la inglesa.

 Bevor Sie dieses Produkt verwenden, bitte lesen Sie die Anweisungen in der 
mitgelieferten Bedienungsanleitung aufmerksam durch und folgen Sie den Empfeh-
lungen. Beachten Sie dabei besonders die Sicherheitshinweise.
Produktbeschreibung
AIR-FLOW® Perio (Prophylaxepulver) wird für subgingivale Behandlungen 
verwendet.

Dieses Pulver ist für die Verwendung in der Zahnheilkunde zusammen mit den Airpo-
lishing-Geräten von EMS bestimmt.

Anwendungen
Dieses Pulver entfernt subgingivalen Biofi lm und wird für die folgenden Reinigungs-
verfahren empfohlen:
• Entfernung von parodontalem Biofilm,
• Erhaltung in der Parodontaltherapie nach Abschluss der Erstbehandlung,
• Erhaltung von Implantaten (einschließlich Titanpolitur),
Das Pulver kann für supragingivale Standardanwendungen wie in der Bedienungsan-
leitung für das System beschrieben und ist besonders geeignet für kritische supragin-
givale Anwendungen wie:
• Verfärbung am Sulkus,
• Behandlung bei vorhandenen, verborgenen Schichten,
• Reinigung empfindlicher Bereiche.
Behandlungsempfehlungen
Bei Parodontaltaschen von mehr als 5 mm (bis zu 9 mm) Tiefe setzen Sie die Perio-
Flow-Düse maximal 5 Sekunden lang ein.
Bei fl achen Parodontaltaschen (bis zu 5 mm) benutzen Sie das Standard-AIR-
FLOW®-Handstück und sprühen jede Seite des Zahns (vestibulär, mesial, oral distal, 
lingual) maximal 5 Sekunden pro Tasche ein.

 Richten Sie den Strahl nicht auf einen Punkt, sondern bewegen Sie ihn kreis-
förmig, um eine gleichmäßige Reinigung zu erreichen.

 Der Winkel von Handstückspitze zu Zahn kann zwischen 30° und 60° 
betragen. Je kleiner der Winkel, desto weiter wird das Pulver in die Tasche gesprüht.
Gegenanzeigen

 Patienten mit Infektionen der oberen Atemwege, die an chronischer 
Bronchitis oder Asthma leiden, dürfen unter keinen Umständen mit einem 
Airpolishing-Gerät behandelt werden. Der Strahl aus Luft und Pulver könnte 
Atemschwierigkeiten verursachen.

 Anfällige Personen können empfi ndlich auf Glykokoll reagieren. Wenn aller-
gische Reaktionen beobachtet werden, brechen Sie die Verwendung des Produktes 
ab und entfernen Sie das Pulver vollständig aus dem Mund.

 Die Behandlung tiefer Parodontaltaschen kann zu einer Bakteriämie führen. 
Bitte bedenken Sie daher notwendige Einschränkungen für die Behandlung von 
Risikopatienten (allgemein geschwächtes Immunsystem, Endokarditis).

 Richten Sie den Pulverstrahl nicht auf Füllungen oder Kronen und Brücken, da 
dies die Restaurationen beschädigen könnte. 

Behandlungsempfehlungen
 Patient und Behandler müssen Augenschutz tragen.

 Der Behandler muss eine Maske und Handschuhe tragen.

 Verwenden Sie die grosse Absaugkanüle Ihrer Dentaleinheit.

 Zahnstein kann mit diesem Pulver nicht entfernt werden. 

 Geben Sie Vaseline® auf die Lippen des Patienten.

 Waschen Sie sich die Hände nach der Verwendung.

 Reinigen Sie das Gesicht des Patienten nach der Verwendung (z. B. mit einem 
Feuchttuch).

Allgemeine Informationen
• Die auf dem Behälter angegebene maximale Füllhöhe für das Pulver darf nicht 

überschritten werden.
• Dieses Pulver ist zuckerfrei.
Lagerung und Haltbarkeit
• Das Pulver sollte nicht in der Nähe von Wärmequellen gelagert werden.
• Lagerung bis 25°C und 10% bis 90% relativer Luftfeuchte.
• Transportbedingungen : -29°C bis +38°C und 10% bis 90% relativer Luftfeuchte.
• Nach dem Verfallsdatum nicht mehr verwenden.
Ebenfalls erhältlich:
• AIR-FLOW® CLASSIC erhältlich in Lemon (Zitrone), Mint (Minze), Cassis 

(schwarze Johannisbeere), Cherry (Kirsche), Tropical (Südfrüchte) und Neutral (für 
supragingivale Behandlungen).

• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (für supragingivale Behandlungen)
• AIR-FLOW® SOFT (salzfrei für supragingivale Behandlungen).
• AIR-FLOW® PLUS (salzfrei für supragingivale und subgingivale Behandlungen)
Pulverzusammensetzung : 
• Glycin
• Amorpher Kieselsäure

 Bitte beachten Sie, dass die englische Version dieses Handbuchs die Grundlage 
der Übersetzungen in andere Sprachen ist. Bei Unterschieden ist der englische 
Originaltext ausschlaggebend.

 Avant d’utiliser ce produit, veuillez lire attentivement et respecter les recom-
mandations contenues dans les manuels d’instruction livrés avec l’appareil et le 
système. Respectez en particulier les remarques concernant la sécurité.
Description du produit
L’AIR-FLOW® Perio (poudre prophylactique) est employé pour des traitements sous-
gingivaux.

Cette poudre est utilisée en dentisterie avec un appareil aéropolisseur EMS.

Applications
Cette poudre permet l’élimination du biofi lm sous-gingival et est recommandée pour 
les procédures suivantes:

• Elimination du biofilm périodontal,
• Maintenance parodontale après traitement initial,
• Maintenance d’implant (notamment en titane poli),
Cette poudre peut-être utilisé pour les applications supra-gingivales standard telles 
que décrites dans le manuel AIR-FLOW® System et est spécialement adapté pour 
des applications supra-gingival sensibles tels que:

• Coloration autour du sulcus,
• Traitement en présence de composites cachées,
• Nettoyage des zones sensibles.
Utilisation
Pour des poches parodontales de plus de 5mm (jusqu’à 9mm), utiliser la busette 
perio fl ow pendant un maximum de 5 secondes.

Pour des poches parodontales peu profondes (jusqu’à 5mm), utiliser la pièce à main 
AIR-FLOW® pour pulvériser de chaque côté de la dent (vestibulaire, mésial, distal, 
lingual) pendant maximum 5 secondes par poche.

 Ne pas concentrer le spray sur un point, appliquer un mouvement circulaire 
pour obtenir un nettoyage homogène.

 L’angle entre la buse de la pièce à main et la dent peut varier entre 30° et 60°. 
Plus l’angle est petit, plus la poudre sera pulvérisée dans la poche.

Contre-indications
 Les patients souffrant d’infections des voies respiratoires supérieures, de 

bronchite chronique ou d’asthme ne doivent pas, en aucune circonstance, être traités 
avec un appareil aéropolisseur. Le jet d’air et de poudre pourrait provoquer des diffi -
cultés respiratoires.

 Des personnes prédisposées peuvent être sensible au glycocolle. Si des 
réactions allergiques se manifestent, cesser l’utilisation et enlever complètement la 
poudre de la bouche.

 Le traitement de poches parodontales profondes peut provoquer une bacté-
riémie. Veuillez tenir compte des restrictions concernant le traitement de patients à 
risques (défi cience immunitaire générale, endocardite).

 Ne pas diriger le jet de poudre vers une obturation, une couronne ou un bridge 
car cela pourrait endommager ces restaurations.

Recommandations pour le traitement
 Patient et utilisateur doivent porter des lunettes de protection.

 L’utilisateur doit mettre un masque de protection et des gants.

 Utiliser la grosse canule d’aspiration de votre unité dentaire.

 Calcul et tartre ne peuvent pas être éliminé par cette poudre.

 Appliquer de la Vaseline® sur les lèvres du patient.

 Laver les mains après utilisation.

 Laver le visage du patient après utilisation (ex. avec une lingette).

Informations générales
• Ne pas remplir la chambre à poudre au-dessus de la limite indiquée.
• Cette poudre est sans sucre.
Entreposage et conservation
• La poudre ne doit pas être stockée à proximité de sources de chaleur.
• Conditions de stockage jusqu’à 25°C et 10% à 90% d’humidité relative.
• Conditions de transport de -29°C jusqu’à 38°C et 10% à 90% d’humidité relative.
• Ne pas utiliser après la date d’expiration.
Egalement disponible:
• AIR-FLOW® CLASSIC disponible en Lemon (Citron), Mint (Menthe), Cassis, Cherry 

(Cerise), Tropical et Neutral (Neutre) (pour traitements supra-gingivaux).
• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (pour traitements supra-gingivaux).
• AIR-FLOW® SOFT (sans sel pour traitements supra-gingivaux).
• AIR-FLOW® PLUS (sans sel pour traitements sous-gingivaux et supragingivaux).
Composition de la poudre : 
• Glycine
• Silice amorphe

 Les traductions dans ce manuel sont basées sur sa version anglaise. Ainsi le 
texte en anglais fera référence en cas de divergence.

 Before using this product, please carefully read and follow the recommendations 
of the instruction manuals originally delivered with your device and system. Please pay 
special attention to the safety precautions.

Product Description
The AIR-FLOW® Perio (prophylaxis powder) is used for subgingival treatments.

This powder is for use in dentistry with the EMS air polishing devices.

Applications
This powder removes subgingival biofi lm and is recommended for the following proce-
dures:

• Removal of periodontal biofilm,
• Maintenance in periodontal therapy after completion of initial treatment,
• Maintenance of implant (including polished titanium),
This powder can be used for standard supragingival applications as described in the 
AIR-FLOW® system manual and is specially suited for sensitive supragingival applica-
tions like:

• Coloration around sulcus,
• Treatment in present of hidden composites,
• Cleaning of sensitive areas.
Usage
For perio pockets more than 5mm (up to 9mm) use the perio fl ow nozzle for a 
maximum of 5 seconds.

For shallow perio pockets (up to 5mm), use the standard AIR-FLOW® handpiece to 
spray each side of the tooth (vestibular, mesial, oral distal, lingual) for a maximum of 5 
seconds per pocket.

 Do not concentrate the spray on one point; use a circular motion to achieve 
homogeneous cleaning,

 The angle of the handpiece tip to the tooth can be varied between 30° and 60°. 
The smaller the angle is, the further the powder will spray into the pocket. 

Contra-indications
 Patients suffering from upper respiratory tract infections, from chronic bronchitis 

or asthma must not, under any circumstances, be treated with an air polishing device. 
The jet of air and powder could cause respiratory diffi culties.

 Predisposed persons may be sensitive to glycocoll. If allergic reactions are 
observed, stop using the product and completely remove the powder from mouth.

 The treatment of deep periodontal pockets can cause bacteraemia. Please apply 
appropriate restrictions for the treatment of risk patients (general weakened immunity, 
endocarditis).

 Do not direct the jet of powder toward fi llings, crowns or bridgework as this could 
damage these restorations.

Recommendations for the treatment
 Patient and user have to wear eye protection.

 User has to wear a mask and gloves.

 Use the high-speed evacuator of your dental unit.

 Calculi and tartar cannot be removed with this powder.

 Apply Vaseline® on the patient’s lips.

 Wash hands after use.

 Wash patient face after use (e.g. with a wet wipes).

General information
• Do not exceed the powder filling limit as indicated on the powder chamber.
• This powder is sugar free.
Storage and shelf-life
• The powder should not be stored near heat sources.
• Storage condition up to 25°C and 10% to 90% relative humidity.
• Transport conditions -29°C to 38°C and 10% to 90% relative humidity
• Do not use after expiration date.
Also available:
• AIR-FLOW® CLASSIC available in Lemon, Mint, Cassis, Cherry, Tropical and Neutral 

(for supragingival treatments).
• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (for supragingival treatments).
• AIR-FLOW® SOFT (salt free for supragingival treatments).
• AIR-FLOW® PLUS (salt free for subgingival and supragingival treatments).
Powder composition : 
• Glycine
• Amorphous Silica

 Note that the English version of this instruction is the master from which translations 
derive. In case of any discrepancy, the binding version is the English text.
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CE symbol Refers to directive 93/42 EEC
Marquage de conformité CE Se rapporte à la directive 93/42 CEE
Konformitätskennzeichen Bezieht sich auf die Richtlinie 93/42 EWG
Signo de conformidad CE Hace referencia a la norma 93/42 CEE
Marcatura di conformità CE Secondo la direttiva 93/42 CEE
CE symbol Enlig direktiv 93/42 EWG

Refer to instruction manual
Veuillez lire le mode d’emploi
Siehe Bedienungsanleitung
Consulte el manual de instrucciones
Consultare il manuale delle istruzioni
Se användarhandboken

Το σύμβολο CE αναφέρεται στην οδηγία 93/42/ΕΟΚ
Symbol CE dotyczy Dyrektywy 93/42 EWG
Маркировка CE: см. директиву 93/42 EEC
Symbol CE odkazuje na směrnici 93/42 EHS
CE sembolü 93/42 EEC direktifine bkz.
Marca CE: Refere-se à directiva 93/42 CEE,

Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο οδηγιών
Patrz instrukcja obsługi
См. инструкции по эксплуатации
Viz návod k obsluze
Kullanıcı kitapçığına bkz
Leia as instruções de utilização
 

Simbol CE odnosi se na direktivu 93/42 EEC
CE-markering: verwijst naar richtlijn 93/42 EEG
CE-symbol: refererer til direktiv 93/42 EEC
CE-symbol: Henviser til direktiv 93/42 EØF

Pročitati u uputama za rukovanje
Lees de gebruikshandleidingen
Læs brugervejledningen
Les bruksanvisningene

 Les nøye gjennom og følg anbefalingene i bruksanvisningen som fulgte med 
apparatet og systemet, før du bruker dette produktet. Vær spesielt oppmerksom på 
sikkerhetsforanstaltningene.

Produktbeskrivelse
AIR-FLOW® Perio (profylaksepulver) brukes bare til subgingivale behandlinger.

Dette pulveret er beregnet på bruk i tannbehandling med EMS luftpoleringsenheter.

Bruk
Pulveret fjerner subgingival biofi lm og anbefales til følgende prosedyrer:

• Fjerning av periodontal biofilm
• Vedlikehold i periodontal behandling etter fullføring av første behandling
• Vedlikehold av implantat  (inkludert polert titan)
Pulveret kan brukes til standard supragingival bruk som beskrevet i håndboken for 
AIR-FLOW®-systemet, og er spesielt egnet for sensitiv supragingival bruk som:

• Misfarging rundt sulcus
• Behandling i forbindelse med skjulte kompositter
• Rensing av følsomme områder
Bruk
For periolommer på over 5 mm (opptil 9 mm) brukes periodysen i maks 5 sekunder.

For grunne periolommer (opptil 5 mm) brukes standard AIR-FLOW®-håndstykke 
til å spraye hver side av tannen (vestibulært, mesialt, oralt distalt, tunge) i maks 
5 sekunder per lomme.

 Ikke konsentrer sprayen på ett punkt. Bruk en sirkelbevegelse for å oppnå 
homogen rensing.

 Håndstykkespissens vinkel mot tannen kan varieres mellom 30 ° og 60 °. Jo 
mindre vinkelen er, desto lenger inn i lommen sprayes pulveret. 

Kontraindikasjoner
 Pasienter som lider av øvre luftveisinfeksjoner kronisk bronkitt eller 

astma må aldri, under noen omstendigheter, behandles med et luftpolerings-
apparat. Luft- og pulverstrålen kan føre til pustevansker.

 Predisponerte personer kan være sensitive for glykokoll. Hvis det oppdages 
allergiske reaksjoner, må bruken av produktet stoppes umiddebart og pulveret må 
fjernes fra munnen.

 Behandlingen av dype periodontallommer kan føre til bakteriemi. Ta nøvendige 
forholdsregler ved behandling av risikopasienter (generelt svekket immunforsvar, 
endokarditt). 

 Ikke rett pulverstrålen mot fyllinger eller krone- og brobygging da dette kan 
skade arbeidene.

Anbefalinger for behandlingen
 Pasienten og brukeren må bruke vernebriller.

 Brukeren må bruke maske og hansker.

 Bruk dentalenhetens høyhastighetssuger.

 Tannstein kan ikke fjernes med dette pulveret.

 Påfør Vaseline® på pasientens lepper.

 Vask hendene etter bruk.

 Vaske pasientens ansikt etter bruk (f.eks. med våtservietter).

Generell informasjon
• Det må ikke fylles i mer pulver enn opp til den grensen som er merket på pulver-

kammeret.
• Pulveret er sukkerfritt.

Oppbevaring og oppbevaringstid
• Pulveret skal ikke oppbevares i nærheten av varmekilder.
• Oppbevares opp til 25 °C og 10 % til 90 % relativ fuktighet.
• Transportforhold: -29°C til +38°C og 10 % til 90 % relativ fuktighet.
• Må ikke brukes etter utløpsdatoen.

Også tilgjengelig:
• AIR-FLOW® CLASSIC tilgjengelig i sitron, mint, solbær, kirsebær, tropisk og nøytral 

(for supragingivale behandlinger).
• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (for supragingivale behandlinger).
• AIR-FLOW® SOFT (saltfri for supragingivale behandlinger).
• AIR-FLOW® PLUS (saltfri for subgingivale og supragingivale behandlinger).

Pulversammensetning: 
• Glysin
• Amorf kiselsyre (silika)

 Vær oppmerksom på at den engelske versjonen av denne bruksanvisningen er 
originalen som oversettelsen er gjort fra. Hvis det skulle forekomme avvik, er 
det den engelske tekstversjonen som er bindende.

 Før produktet anvendes, skal anbefalingerne i brugervejledningerne, der oprin-
delig blev leveret med udstyret og systemet, læses omhyggeligt og følges nøje. Vær 
særlig opmærksom på sikkerhedsreglerne.

Produktbeskrivelse
AIR-FLOW® Perio (profylaktisk pulver) anvendes til subgingivale behandlinger.

Dette pulver er beregnet til tandlægebehandling sammen med EMS luftpolerings-
udstyr.

Anvendelse
Dette pulver fjerner subgingival biologisk fi lm og anbefales til:

• at fjerne peridontal biologisk film
• vedligeholdelse i peridontal behandling efter afslutning af den indledende 

behandling
• vedligeholdelse af implantater (inklusive poleret titanium).
Dette pulver kan anvendes til almindelige supragingivale behandlinger som 
beskrevet i vejledningen om AIR-FLOW® systemet og er særlig velegnet til følsomme 
supragingivale behandlinger som:

• misfarvning omkring tandkødsranden
• behandling i tilfælde af skjulte kompositmaterialer
• rensning af følsomme områder.
Anvendelse
Til tandkødslommer, som er mere end 5 mm (op til 9 mm), anvendes perio fl ow 
mundstykket i højst 5 sekunder.

Til mindre dybe tandkødslommer (op til 5 mm) anvendes AIR-FLOW® håndstykket 
til at spule alle sider af tanden (vestibulær, mesial, munddistal, lingual) i højst 5 
sekunder pr. tandkødslomme.

 Ret ikke strålen koncentreret mod et bestemt punkt, men før den i cirkelbevæ-
gelser for at opnå en ensartet rensning.

 Vinklen mellem håndstykkets spids og tanden kan varieres mellem 30 ° og 60 
°. Jo mindre vinkel, desto dybere vil pulveret blive spulet ind i tandkødslommen. 

Kontraindikationer
 Patienter med øvre luftvejsinfektioner kronisk bronkitis eller astma må 

under ingen omstændigheder behandles med luftpoleringsudstyr. Luft- og 
pulverstrålen kan forårsage åndedrætsbesvær.

 Prædisponerede personer kan være følsomme over glycocoll. Stop behand-
lingen, og fjern alt pulver fra munden, hvis der konstateres allergiske reaktioner.

 Behandling af dybe tandkødslommer kan medføre bakteriæmi. Træf de 
fornødne foranstaltninger ved behandling af risikopatienter (svækket immunforsvar, 
endocarditis).

 Ret ikke pulverstrålen direkte mod fyldninger, kroner eller broer, da den kan 
beskadige disse opbygninger.

Anbefalinger vedrørende behandling
 Patient og bruger skal benytte øjenværn.

 Brugeren skal bruge maske og handsker.

 Brug tandbehandlingsenhedens højhastighedssuger.

 Tandsten og plak kan ikke fjernes med dette pulver.

 Smør Vaseline® på patientens læber.

 Vask hænder efter brug.

 Vask patientens ansigt efter brug (f.eks. med vådservietter).

Generelle oplysninger
• Fyld ikke mere pulver i kammeret end til grænsen, som er afmærket i pulverkam-

meret.
• Dette pulver er sukkerfrit.
Opbevaring og holdbarhed
• Pulveret må ikke opbevares i nærheden af varmekilder.
• Opbevares op til 25 °C og 10 % til 90 % relativ fugtighed.
• Transportbetingelser: -29°C til +38°C og 10 % til 90 % relativ fugtighed.
• Må ikke bruges efter udløbsdatoen.

Tilbudte produkter:
• AIR-FLOW® CLASSIC fås i Lemon (citron), Mint (pebermynte), Cassis (solbær), 

Cherry (kirsebær), Tropical (tropefrugter) og Neutral (til supragingivale behand-
linger).

• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (til supragingivale behandlinger).
• AIR-FLOW® SOFT (saltfrit til supragingivale behandlinger).
• AIR-FLOW® PLUS (saltfrit til subgingivale og supragingivale behandlinger).

Pulverets sammensætning: 
• Glycin
• Amorft silicium

 Bemærk, at den engelske udgave af denne vejledning er den originale version, 
som ligger til grund for oversættelserne. I tilfælde af uoverensstemmelser er den 
bindende version den engelske tekst.

 Lees, voordat u dit product gebruikt, de aanbevelingen in de instructiehand-
leidingen die bij het apparaat en het systeem werden geleverd zorgvuldig door en 
houdt u eraan. Wij verzoeken u vooral de veiligheidsvoorschriften zorgvuldig door te 
lezen.

Productomschrijving
De AIR-FLOW® Perio (profylactisch poeder) wordt gebruikt voor subgingivale behan-
delingen.

Dit poeder is bedoeld voor gebruik in de tandheelkundige praktijk met EMS poeder-
straalapparatuur.

Toepassingen
Dit poeder verwijdert subgingivale biofi lm en wordt aanbevolen voor de volgende 
procedures:

• Verwijdering van parodontale biofilm,
• Onderhoud in parodontale therapie na afronding van de initiële behandeling,
• Onderhoud van implantaten (inclusief gepolijst titaan),
Dit poeder kan gebruikt worden voor standaard supragingivale toepassingen zoals 
beschreven in de handleiding van het AIR-FLOW® systeem en is speciaal bedoeld 
voor delicate supragingivale toepassingen zoals:

• Verkleuring rondom de sulcus,
• Behandeling in aanwezigheid van verborgen composietmaterialen,
• Reinigen van gevoelige gebieden.
Gebruik
Gebruik voor periodontale pockets dieper dan 5mm (tot 9mm) het perio fl ow spuitstuk 
gedurende maximaal 5 seconden.

Voor ondiepe periodontale pockets (tot 5mm), gebruikt u het standaard AIR-FLOW® 
handstuk om elke kant van de tand (vestibulair, mesiaal, oraal distaal, linguaal) 
gedurende maximaal 5 seconden per pocket te sprayen.

 Richt de straal niet op één punt; maak een cirkelbeweging voor een gelijk-
matige reiniging,

 De hoek tussen de tip van het handstuk en de tand kan variëren tussen de 
30° en 60°. Hoe kleiner de hoek is, hoe dieper het poeder in de pocket gespoten zal 
worden. 

Contra-indicaties
 Patiënten die lijden aan bovenste luchtwegen chronische bronchitis of 

astma mogen onder geen enkele omstandigheid met het poederstraalapparaat 
worden behandeld. De gecombineerde poeder/luchtstroom zou ademhalings-
moeilijkheden kunnen veroorzaken.

 Patiënten die daar aanleg voor hebben kunnen gevoelig zijn voor glycine. Stop 
het gebruik van het poeder en verwijder het volledig uit de mond als er allergische 
reacties worden waargenomen.

 De behandeling van diepe parodontale pockets kan bacteriëmie veroorzaken. 
Pas gepaste beperkingen toe voor de behandeling van risicopatiënten (algemeen 
zwakkere weerstand, endocarditis).

 Richt de poederstraal niet op vullingen, kronen of bruggen, dit kan deze 
restauraties beschadigen.

Aanbevelingen voor de behandeling
 Patiënt en gebruiker moeten oogbescherming dragen.

 De gebruiker moet een masker en handschoenen dragen.

 Gebruik de hogesnelheidsafzuiging van de dental unit.

 Met dit poeder kan geen tandsteen verwijderd worden.

 Breng Vaseline® op de lippen van de patiënt aan.

 Was de handen na gebruik.

 Was het gezicht van de patiënt na gebruik (d.w.z. met een vochtig doekje).

Algemene informatie
• Vul het poederreservoir niet boven het maximum dat op het reservoir is aange-

geven.
• Het poeder is suikervrij.
Opslag en houdbaarheid
• Het poeder moet niet worden bewaard in nabijheid van warmtebronnen.
• Opslagomstandigheden tot 25°C en 10% tot 90% relatieve luchtvochtigheid.
• Transportomstandigheden: -29°C tot +38°C en 10% tot 90% relatieve luchtvoch-

tigheid.
• Niet gebruiken na het verstrijken van de houdbaarheidsdatum.
Ook verkrijgbaar:
• AIR-FLOW® CLASSIC verkrijgbaar in Citroen, Munt, Cassis, Kersen, Tropisch en 

Neutraal (voor supragingivale behandelingen).
• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (voor supragingivale behandelingen).
• AIR-FLOW® SOFT (zoutvrij voor supragingivale behandelingen).
• AIR-FLOW® PLUS (zoutvrij voor subgingivale en supragingivale behandelingen).

Poedersamenstelling: 
• Glycine
• Amorf silica

 Voor de vertalingen van deze instructies is de Engelse versie als brontekst 
gebruikt. Bij afwijkingen is de Engelse tekst leidend.

 Prije uporabe ovog proizvoda, molimo da pažljivo pročitate i pratite preporuke 
priručnika s instrukcijama izvorno dostavljenih uz vaš uređaj i sustav. Molimo da 
obratite poseban pozor na mjere sigurnosti.

Opis proizvoda
The AIR-FLOW® Perio (profi laktički prašak) se rabi za subgingivalne tretmane.

Ovaj prašak je za uporabu u zubarstvu uz uređaje za zračno poliranje EMS.

Primjene
Ovaj prašak uklanja subgingivalni biofi lm i preporučuje se za sljedeće postupke:
• uklanjanje periodontalnog biofilma,
• održavanje u periodontalnoj terapiji nakon završetka prvotnog tretmana,
• održavanje implantata (uključujući polirani titan),
Ovaj se prašak može koristiti za standardne supragingivalne primjene opisane u 
sistemskom priručniku i posebice je prikladan za osjetljive supragingivalne primjene, 
kao što su:
• obojenje oko sulkusa,
• liječenje u prisutnosti skrivenih kompozita,
• čišćenje osjetljivih područja.
Upotreba
Za peridontalne džepove dublje od 5 mm (do 9 mm) koristite periodontalnu mlaznicu 
maksimalno pet sekundi.
Za plitke peridontalne džepove (do 5 mm) koristite standardni uređaj AIR-FLOW® 

za zračno poliranje za prskanje svih strana zuba (vestibularne, mezijalne i oralne 
distalne) maksimalno pet sekundi po džepu.

 Ne koncentrirajte mlaz na jednu točku, već koristite kružne pokrete da biste 
postigli ujednačeno čišćenje.

 Kut vrha uređaja u odnosu na zub može varirati između 30° i 60°. Što je kut 
manji, to će se dublje prašak prskati u džep.
Kontraindikacije

 Pacijenti koji pate od infekcija gornjih dišnih puteva kroničnog bronhitisa 
ili astme ne smiju se ni pod kojim okolnostima tretirati uređajem za zračno 
poliranje. Mlaz zraka i praška bi mogao prouzročiti respiratorne poteškoće.

 Predisponirane osobe mogle bi biti osjetljive na glikokol. Ako se primijete 
alergične reakcije, prestanite rabiti proizvod i sasvim uklonite prašak iz usta.

 Tretman dubokih periodontalnih džepova može prouzročiti bakteremiju.  
Molimo da primjenjujete odgovarajuća ograničenja kod tretmana rizičnih pacijenata 
(opći oslabljen imunitet, endokarditis).

 Ne usmjeravajte mlaz praška prema plombama, krunama niti mostovima, jer bi 
to moglo oštetiti rekonstrukcije.

Preporuke za tretman
 Pacijent i korisnik moraju nositi štitnike za oči.

 Korisnik mora nositi masku i rukavice.

 Rabite ekstra brzi evakuator vaše zubne jedinice.

 Pljuvačni i zubni kamenac se ne mogu ukloniti ovim praškom.

 Aplicirajte Vaseline® na usne pacijenta.

 Operite ruke nakon uporabe.

 Operite pacijentu lice nakon uporabe (npr. vlažnim maramicama).

Opće informacije
• Ne prekoračujte ograničenje punjenja praška označeno na komori s praškom.
• U ovom prašku nema šećera.
Čuvanje i rok trajanja

• Prašak se ne bi trebao držati u blizini izvora topline.
• Uvjeti čuvanja do 25°C i 10% do 90% relativne vlažnosti.
• Uvjeti prijevoza: -29°C do +38°C i 10% do 90% relativne vlažnosti.
• Ne rabiti nakon isteka roka uporabe.
Također na raspolaganju:
• AIR-FLOW® CLASSIC (na raspolaganju u inačicama Lemon, Mint, Cassis, Cherry, 

Tropical i Neutral, za supragingivalne tretmane)
• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (za supragingivalne tretmane).
• AIR-FLOW® SOFT (bez soli za supragingivalne tretmane).
• AIR-FLOW® PLUS (bez soli za subgingivalnu i supragingi¬valnu primjenu)
Sastav praška : 
• Glicin
• Amorphous Silica

 Napominjemo da je inačica na engleskom jeziku ovog priručnika izvornik iz koga 
potječu prijevodi. U slučaju bilo kakvog odstupanja, obvezujuća inačica je tekst 
na engleskom jeziku.

 Bu ürünü kullanmadan önce, cihazınız ve sistemle birlikte size orijinal olarak 
verilen talimat el kitapçığı tavsiyelerini lütfen dikkatlice okuyup güvenlik tedbirlerine 
uyunuz. 

Ürün tanımı
AIR-FLOW® Perio (profi laksi-hastalıktan korunma tozu) dişeti altı tedavilerinde kulla-
nılır. 

Bu toz dişçilikte EMS havalı polisaj cihazıyla birlikte kullanmak içindir. 

Uygulamalar
Bu toz dişeti altı biyofi lmi giderir ve şu işlemler için önerilir:
• Periodontal biyofilm çıkarılması,
• Periodontal tedavide başlangıç tedavisi tamamlandıktan sonra bakım,
• İmplant bakımı (cilalanmış titanyum dahil).
Bu toz, sistem el kitabında tanımlandığı şekilde standart dişeti üstü uygulamalar 
için kullanılabilir ve özellikle aşağıdakiler gibi hassas dişeti üstü uygulamalar için 
uygundur:
• Sulkus etrafında renk değişikliği,
• Gizli kompozitler varlığında tedavi,
• Hassas bölgelerin temizlenmesi.
Kullanım
5 mm (9 mm’ye kadar) üzerindeki perio cepleri için perio akış memesini maksimum 
5 saniye kullanın.
Sığ perio cepleri (5 mm’ye kadar) için dişin her iki tarafına (vestibüler, mesial, oral 
distal) cep başına maksimum 5 saniye süreyle püskürtme yapmak için standart hava 
akışı el kısmını kullanın.

 Püskürtmeyi tek bir noktada tutmayın; homojen temizlik elde etmek üzere 
dairesel bir hareket kullanın.

 El kısmı ucunun dişle açısı 30° ile 60° arasında değiştirilebilir. Açı ne kadar 
küçükse cep üzerine püskürtmeyle toz o kadar fazla girer.
Yan etkileri

 Üst solunum yolu enfeksiyonlarından kronik bronşit veya astım hastaları 
hiçbir koşulda havalı polisaj cihazı ile tedavi edilmemelidir. Püskürtülen hava 
ve toz solunum zorluklarına sebep olabilir.

 Eğilimli kişiler glikosine karşı hassas olabilir. Alerjik tepkiler gözlenirse ürünü 
kullanmayı bırakın ve tozu ağızdan tamamen temizleyin.

 Derin periodontal kese tedavileri bakteriye sebep olabilir. Lütfen riskli hasta-
ların (genel olarak zayıf bağışıklık sistemi, endokardit) tedavisi için uygun kısıtla-
maları uygulayın.

 Onarıma zarar verebileceği için püskürtülen havayı dolgulara, diş kuronlarına 
veya köprülere yöneltmeyin.

Tedavi tavsiyeleri
 Hasta ve kullanıcı göz koruyucu takmalıdır.

 Kullanıcı maske ve eldiven takmalıdır.

 Diş ünitenizin boşaltıcısını yüksek hızda kullanın.

 Diş taşı ve tartar bu toz ile temizlenmez.

 Hastanın dudaklarına Vaseline® sürün.

 Kullanımdan sonra ellerinizi yıkayın.

 Kullanımdan sonra hastanın yüzünü yıkayın (ıslak bir bezle).

Genel bilgiler
• Toz haznesi içinde gösterilen toz doldurma sınırını aşmayın.
• Bu toz şeker içermez.
Muhafaza ve raf ömrü
• Toz ısı kaynaklarının yakınında muhafaza edilmemelidir.
• Muhafaza şartı ile 25◦C ve %10 ile %90 arasında bağıl nem oranıdır.
• Taşıma şartları: -29°C - +38°C ve %10 ile %90 arasında bağıl nem oranıdır.
• Son kullanım tarihinden sonra kullanmayın.
Ayrıca aşağıdaki ürünler de mevcuttur:
• AIR-FLOW® CLASSIC (Limonlu, naneli, üzümlü, vişneli, tropik ve nötr aromaları 

mevcuttur) (dişeti üzeri tedaviler için)
• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (dişeti üzeri uygulamalar için)
• AIR-FLOW® SOFT (tuzsuz) (tuz içermez, dişeti üzeri tedaviler için)
• AIR-FLOW® PLUS (tuz içermez, dişeti üzeri ve dişeti altı tedaviler için)
Powder composition: 
• Glycine
• Amorfni silicijev dioksid

 Bu el kitabının İngilizce versiyonunun ana metin olduğunu ve çevirilere esas 
oluşturduğunu lütfen unutmayın. Herhangi bir farklılık olması durumunda, 
İngilizce metin bağlayıcı versiyon olacaktır.

 Antes de utilizar este produto, leia atentamente e siga as recomendações dos 
manuais de instruções que acompanhavam originalmente o dispositivo e sistema. 
Preste especial atenção às precauções de segurança.

Descrição do produto
O AIR-FLOW® Perio (pó profi lático) é utilizado para tratamentos subgengivais.

Este pó destina-se a ser utilizado em estomatologia com os dispositivos de 
polimento com jacto de ar da EMS.

Aplicações
Este pó remove a biopelícula subgengival e é recomendado para os seguintes 
procedimentos:
• Remoção de biopelícula periodôntica,
• Manutenção em terapia periodôntica após finalização do tratamento inicial,
• Manutenção de implante (inclusive de titânio polido).
Este pó pode ser utilizado para aplicações supragengivais standard, como se 
descreve no manual do sistema, sendo especialmente adequado para aplicações 
supragengivais sensíveis como:
• Coloração em redor do sulco gengival,
• Tratamento na presença de compósitos ocultos,
• Limpeza de áreas sensíveis.
Utilização
Para bolsas periodônticas com mais de 5 mm (até 9 mm), use o bico Perio-Flow 
durante 5 segundos, no máximo.
Para bolsas periodônticas pouco profundas (até 5 mm), use a peça de mão 
AIR-FLOW® normal para pulverizar cada lado do dente (vestibular, mesial, oral distal) 
durante 5 segundos por bolsa, no máximo.

 Não concentre a pulverização num ponto; use movimentos circulares para 
conseguir uma limpeza homogénea.

 O ângulo da ponta da peça de mão em relação ao dente pode variar entre 
30° e 60°. Quanto menor for o ângulo, mais o pó será pulverizado para o interior da 
bolsa.
Contra-indicações

 Os pacientes que sofrem de infecções do trato respiratório superior, 
bronquite crónica ou asma não podem, em circunstância alguma, ser tratados 
com um dispositivo de polimento com jacto de ar. O jacto de ar e o pó podem 
provocar difi culdades respiratórias.

 As pessoas com predisposição alérgica podem exibir sinais de sensibilidade 
ao glicolol. Se forem observadas reacções alérgicas, interrompa a utilização do 
produto e remova completamente o pó da boca.

 O tratamento de bolsas periodônticas profundas pode provocar bacteremia. 
Aplique as restrições adequadas ao tratamento de doentes de risco (sistema imuni-
tário geral enfraquecido, endocardite).

 Não direccione o jacto de pó para obturações, coroas ou pontes para não 
causar danos nas mesmas.

Recomendações para o tratamento
 O paciente e o utilizador têm de usar óculos de protecção.

 O utilizador tem de usar uma máscara e luvas.

 Use a cânula de aspiração de alta velocidade da sua unidade dentária.

 Não é possível remover cálculos e tártaro com este pó.

 Aplique Vaselina® nos lábios do paciente.

 Lave as mãos após a utilização.

 Lave a cara do paciente após a utilização (por ex. com toalhetes húmidos).

Informações gerais
• Não exceda o limite de enchimento de pó, conforme indicado na câmara de pó.
• Este pó não contém açúcar.
Armazenamento e prazo de validad
• O pó não deve ser guardado na proximidade de fontes de calor.
• Condições de armazenamento até 25°C e 10% a 90% de humidade relativa.
• Condições de transporte: -29°C a +38°C e 10% a 90% de humidade relativa.
• Não utilize após a data do prazo de validade.
Também disponíveis:
• AIR-FLOW® CLASSIC, disponível com aroma de limão, hortelã, cassis, cereja, 

tropical e neutro (para tratamentos supragengivais).
• AIR-FLOW CLASSIC COMFORT (para tratamentos supragengivais).
• AIR-FLOW® SOFT (isento de sal para tratamentos supragengivais).
• AIR-FLOW® PLUS (isento de sal para tratamentos supragengivais e subgengivais).
Composição do pó : 
• Glicínia
• Sílica amorfa

 A versão inglesa deste manuel é a versão original de mesmo. Em caso de 
discrepância, a versão prevalecente é a inglesa.

 Před použitím tohoto výrobku si prosím pozorně přečtěte doporučení uvedená 
v pokynech, které jsou dodávány s originálním přístrojem, a řiďte se jimi. Věnujte 
prosím pozornost zvláště pokynům týkajícím se bezpečnosti.

Popis produktu
AIR-FLOW® Perio (profylaktický prášek) se používá výhradně pro subgingivální 
ošetření.

Tento prášek se používá ve stomatologii společně se zařízeními pracujícími na 
principu aeroabraze.

Oblast použití
Tento prášek odstraňuje subgingivální biofi lm a doporučuje se na následující postupy:

• Odstraňování periodentálního biofilmu,
• Údržba při periodentální léčbě po dokončení počátečního ošetření,
• Údržba implantátů (včetně leštěného titanu),
Tento prášek lze používat na standardní supragingivální ošetření podle popisu v 
návodu k systému AIR-FLOW a zvláště se hodí na citlivá supragingivální ošetření, 
jako jsou:

• Zabarvení v okolí sulku,
• Ošetření za přítomnosti skrytých kompozitů,
• Čištění citlivých oblastí.

Použití
U perio kapes nad 5 mm (do 9 mm) použijte trysku perio na nejdéle 5 sekund.

U mělkých perio kapes (do 5 mm) použijte standardní násadec AIR-FLOW® na 
každou stranu zubu (vestibulární, meziální, orální, distální, lingvální) nejdéle na 5 
sekund na každou kapsu.

 Nezaměřujte postřik na jedno místo; pomocí kruhového pohybu dosáhnete 
homogenního vyčištění,

 Hrot násadce by měl směřovat ke špičce zubu a úhel se může lišit od 30° do 
60°. Čím je úhel menší, tím dále bude prášek proudit do kapsy. 

Kontraindikace
 Pacienti trpící infekcí horních cest dýchacích chronickou bronchitidou 

nebo astmatem se za žádných okolností nesmí ošetřovat přístrojem pracu-
jícím na principu aeroabraze. Proud vzduchu a prášku může způsobit dýchací 
potíže.

 Osoby s predispozicí mohou být citlivé na glykokol. Pokud zaznamenáte 
alergické reakce, přestaňte výrobek používat a zcela odstraňte prášek z úst.

 Léčba hlubokých periodontálních váčků může způsobit bakteriémii. Používejte 
příslušná omezení pro léčbu rizikových skupin pacientů (všeobecná snížená imunita, 
endokarditida).

 Proud prášku nesměrujte přímo na výplně, korunky nebo můstky, protože by 
mohlo dojít k jejich poškození.

Doporučení pro ošetření
 Pacient i uživatel musí být vybaveni ochranou očí.

 Osoba provádějící ošetření musí být vybavena maskou a rukavicemi.

 Používejte vysokorychlostní odsávačku stomatologické soupravy.

 Tento prášek nedokáže odstranit kameny a zubní kámen.

 K ochraně rtů pacienta použijte přípravek Vaseline®.

 Po manipulaci si umyjte ruce.

 Po použití umyjte pacientovi obličej (např. vlhčenými ubrousky).

Obecné informace
• Nepřekračujte maximální množství náplně, které je uvedeno na práškové komoře.
• Prášek neobsahuje cukr.

Uchování a doba skladovatelnosti
• Prášek by neměl být uchováván v blízkosti zdrojů tepla.
• Skladovací podmínky: do 25 °C, relativní vlhkost 10 % až 90%.
• Podmínky přepravy: -29°C až +38°C, relativní vlhkost 10 % až 90%.
• Po uplynutí doby expirace prášek nepoužívejte.
Další nabídka:
• AIR-FLOW® CLASSIC s příchutěmi: citron, máta, černý rybíz, třešně, tropické 

ovoce a neutrální chuť (pro supragingivální ošetření).
• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (pro supragingivální ošetření).
• AIR-FLOW® SOFT (neobsahující sůl, pro supragingivální ošetření).
• AIR-FLOW® PLUS (neobsahující sůl, pro subgingivální a supragingivální ošetření).

Složení prášku: 
• Glycin
• Amorfní oxid křemičitý

 Upozorňujeme, že anglický text těchto pokynů je znění, z něhož byly pořízeny 
všechny překlady.  V případě jakékoliv nesrovnalosti je závazná anglická verze 
textu.
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